Act of the Imperi

[ Diet Ni 112/2026

Zikon Risskeho snemu & 112/2026
of March 61th, Anno Domini 2026
3 6. marca roku Pdana 2026

on the Representation of the Emperor
0 zastupovani cisdra

We, Matthew II, by the Grace of God, Roman-
Arau Emperor, et cetera...

to all who see or hear this, Our greetings! Be it
known that

the Imperial Diet has resolved upon this statute:

Part one
General Provisions

§1
Subject Matter

This statute regulates:

a) the  constitutional
Viceimperator,

b) the exercise of delegated imperial powers;

c) the assumption of regency in all cases
provided for by the Constitution of the
Holy Roman Empire - Arau Empire
(hereinafter “the Constitution”);

status of the

d) the form, effect, and termination of
delegation or regency.
§ 2
Definitions

For the purposes of this statute:

a) delegated powers mean any imperial
powers temporarily entrusted to the
Viceimperator by the Emperor under
Article 49 paragraph 2 of the Constitution;

b) regency means the full exercise of imperial
powers under Article 49 paragraph 3 of
the Constitution.

Part two
Status of the Viceimperator

§3
Nature of the Office

(1) The Viceimperator is the permanent deputy
of the Emperor and is appointed under Article 49
paragraph 1 of the Constitution.

My, Matiis I1., z Milosti BoZej cisar rimsko-
arausky, et cetera...,

vsetkym, ktori toto vidia alebo pocuji, N4s
pozdrav! Divame na vedenie, Ze

Rissky snem sa uzniesol na tomto zdkone:

Prva cast
VsSeobecné ustanovenia

§1
Predmet Gpravy

Tento zakon upravuje:
a) ustavné postavenie viceimperatora;

b) vykon delegovanych cisarskych
pravomoci;
c) prevzatie regentstva vo  vSetkych

pripadoch predpokladanych Ustavou
Sviatej riSe rimskej - Arauského
cisarstva (dalej len ,ustava“);

d) formu, uéinnost a zanik delegovania
alebo regentstva.

§2

Vymedzenie pojmov

Na tcely tohto zakona:

a) delegované pravomoci znamenaju
akékolvek cisarske pravomoci docasne
zverené viceimperatorovi cisarom
v zmysle ¢l. 49 ods. 2 Gstavy,

b) regentstvo znamena plny vykon
cisarskych pravomoci podla ¢l. 49 ods.
3 ustavy.

Druha cast
Postavenie viceimperatora

§3

Povaha funkcie

(1) Viceimperator je trvalym zastupcom
cisara a je ustanovovany podla ¢l. 49 ods. 1
Ustavy.



(2) The Viceimperator ranks second in the
order of precedence under a separate statute.

(3) The Viceimperator retains all political,
ceremonial, and administrative rights attached to
the office of head of their province and to
membership in the Imperial Diet.

§4
Membership in the Imperial Diet

(1) The Viceimperator sits in that chamber of
the Imperial Diet which corresponds to their
provincial office.

(2) If the Viceimperator is the head of a
province whose head is an ex officio member of
the Council of Electors, they sit in the Council of
Electors.

(3) In all other cases, the Viceimperator sits in
the Council of Princes.

(4) Membership of the Viceimperator in the
Imperial Diet is not suspended during regency.

Part three
Delegated Imperial Powers

85

Delegation of Powers by the Emperor

(1) The Emperor may delegate any of their
imperial powers to the Viceimperator for a fixed or
indefinite period.

(2) Delegation may be granted by the Emperor:

a) in writing;

b) orally in the presence of at least two

witnesses;

c) by public proclamation.

(3) A written record shall always be made
where delegation has been granted orally or by
public proclamation.

(4) Delegation takes effect at the moment of its
issuance unless the Emperor determines a later
date.

§6
Scope of Delegated Powers

(1) Delegated powers may include any imperial
power under the Constitution, constitutional
statutes, statutes, and Imperial Decrees.

(2) The Emperor may limit the scope of
delegated powers, except in cases of regency.

8§87

(1) Where the Viceimperator exercises imperial
powers on the basis of a delegation pursuant to
Sections 5 and 6, they shall act and sign in the
name of the Emperor.

(2) Acts performed by the Viceimperator in the
exercise of delegated powers shall have the same
legal effects as acts of the Emperor.

(3) The signature clause used in the exercise of
delegated powers shall read: “name of the

(2) Viceimperator je druhy v protokolarnom
poradi podla osobitného predpisu.

(3) Viceimperator si ponechava vsSetky
politické, ceremoniadlne a administrativne
prava spojené s funkciou hlavy svojej provincie
a s ¢lenstvom v RiSskom sneme.

§4

Clenstvo v Risskom sneme

v tej komore
prinalezi  jeho

(1) Viceimperator podsobi
Risskeho snemu, ktora
provinénej funkcii.

(2) Ak je viceimperator hlavou provincie,
ktorej hlava je ex officio c¢lenom Kolégia
kurfirstov, sedi v Kolégiu kurfirstov.

(3) Vo vsSetkych ostatnych pripadoch sedi
viceimperator v Kolégiu riSskych kniezat.

(4) Pocas regentstva sa ¢lenstvo
viceimperatora v RiSskom sneme neprerusuje.

Tretia cast
Delegované cisarske pravomoci

85

Delegovanie pravomoci cisarom

(1) Cisar moze viceimperatorovi delegovat
akékolvek svoje cisarske pravomoci na urcené
alebo neurcené obdobie.

(2) Delegovanie pravomoci
udelit:

a) pisomne;

b) ustne za pritomnosti najmenej dvoch

svedkov;

c) verejnym vyhlasenim.

(3) Vzdy sa vyhotovi pisomny zaznam, ak
bolo delegovanie udelené tistne alebo verejnym
vyhlasenim.

(4) Delegovanie  nadobuda  uc¢innost
okamihom svojho vykonania, ak cisar neur¢i
neskorsi datum.

moze cisar

86

Rozsah delegovanych pravomoci

(1) Delegované pravomoci moézu zahfnat
akukolvek cisarsku pravomoc podla tustavy,

Ustavnych zakonov, zakonov a cisarskych
dekrétov.

(2) Cisar moze rozsah delegovanych
pravomoci obmedzit, s vynimkou pripadov
regentstva.

87

Konanie v zastiipeni cisara

(1) Ak viceimperator vykonava cisarske
pravomoci na zaklade delegovania podla § 5 a
§ 6, kona a podpisuje v mene cisara.

(2) Ukony vykonané viceimperatorom pri
vykone delegovanych pravomoci maju rovnaké



Emperor], Emperor, on behalf, [name of the
Viceimperator], Viceimperator”.

§8

Non-delegation of Powers

(1) Where the Emperor does not delegate
powers during a temporary absence and remains
capable of decision-making, all imperial powers
remain with the Emperor.

(2) Non-delegation of powers does not prevent
the application of this statute in cases fulfilling
the conditions for regency.

Part four
Regency

89

Commencement of Regency

The Viceimperator assumes full imperial
authority as Imperial Regent under Article 49
paragraph 3 of the Constitution if:

a) the throne is vacant;

b) the Emperor has not been elected;

c) the Emperor is a minor;

d) the Emperor is incapable of exercising the

office;

e) the Emperor is long-term absent.

§ 10
Long-term Absence of the Emperor

(1) Long-term absence of the Emperor means
the Emperor’s stay outside the territory of the
Holy Roman Empire — Arau Empire exceeding 14
consecutive days.

(2) The Emperor may announce long-term
absence in advance by written declaration.

(3) In doubtful cases, the Viceimperator
assumes regency if the Emperor cannot be
contacted for 72 hours.

§11
Beginning of Regency

(1) Regency commences ex lege upon
fulfilment of the conditions under Article 49
paragraph 3 of the Constitution in conjunction
with § 9 and § 10 of this statute.

(2) No separate act of any state authority is
required for the commencement of regency.

(3) The Viceimperator shall promptly issue a
public declaration of the assumption of regency
and notify the Imperial Government, the Imperial
Diet, and the Constitutional Court.

pravne ucinky ako ukony cisara.

(3) Podpisova dolozka pri vykone
delegovanych pravomoci znie: ,[meno cisdra],
cisar, v zastupeni, [meno viceimperdtorad,
viceimperdtor®,

8§88

Nedelegovanie pravomoci

(1) Ak cisar pri docasnej nepritomnosti

pravomoci nedeleguje, pricom je schopny
rozhodovat, vSetky cisarske pravomoci
zostavaju u cisara.

(2) Nedelegovanie pravomoci nebrani

pouzitiu tohto zakona v pripadoch spliajucich
podmienky pre regentstvo.

Stvrta cast
Regentstvo

89

Vznik regentva

Viceimperator prebera plna cisarsku moc
ako cisarsky regent vzmysle ¢l. 49 ods. 3
Ustavy, ak je:

a) tron uprazdneny,

b) cisar nezvoleny,

c) cisar neplnolety,

d) cisar nesposobily na vykon funkcie,
e) cisar dlhodobo nepritomny.

§ 10
Dlhodoba nepritomnost cisara

(1) Dlhodobou nepritomnostou cisara sa
rozumie pobyt cisara mimo Uzemia Svatej riSe
rimskej — Arauského cisarstva presahujaci 14
po sebe nasledujtcich dni.

(2) Cisar moéze dlhsSiu nepritomnost oznamit
aj vopred pisomnym vyhlasenim.

(3) V nejasnych pripadoch viceimperator
prebera regentstvo, ak nie je mozné
kontaktovat cisara pocas 72 hodin.

§11
Zaciatok regentstva

(1) Regentstvo zac¢ina ex legis po splneni
podmienok podla ¢l. 49 ods. 3 Tustavy,
v spojeni s § 9 a § 10 tohto zakona.

(2) Na zaciatok regentstva sa nevyzaduje
ziadny osobitny tukon akéhokolvek iného
Statneho organu.

(3) Viceimperator bezodkladne vyda verejné
prehlasenie o prevzati regentstva a oznami ttto
skutoénost risskej vlade, RiSskemu snemu
a Ustavnému sudu.



§ 12
Powers during Regency

(1) The Regent ensures continuity of
governance. During regency, the Viceimperator
exercises all imperial powers without exception.
Where regency is assumed due to the Emperor’s
absence, the Regent shall refrain from appointing
or dismissing provincial heads unless necessary
for the functioning of the state. This does not
exclude consultation with the absent Emperor if
contact is possible.

(2) Acts of the Regent have the same legal
effect as acts of the Emperor.

(3) The signature clause of the Viceimperator
replaces the signature clause of the Emperor; its
wording is: “/[Name of the Emperor, if the throne is
occupied], Emperor, throne vacant / absent /
minor / not exercising the office, represented by
[name of the Viceimperator], Viceimperator -
Imperial Regent.”

(4) The Regent is entitled to use the imperial
standard, the imperial throne, the imperial great
state seal, and all heraldic symbols of the imperial
office. Use of viceimperial insignia and of the
viceimperial standard 1is suspended during
regency.

(5) The Regent is not entitled to wear imperial
insignia — the coronation regalia or the imperial
mantle.

(6) Imperial insignia — the coronation regalia
and the imperial mantle — remain deposited in the
state depository during regency and may be

accessed only for purposes of protection,
maintenance, or exhibition under a separate
statute.

(7) Where coronation regalia are exhibited
during the exercise of imperial authority or at
state ceremonies under a separate statute, such
exhibition does not substitute for the personal
presence of the Emperor and does not entitle the
Regent to handle or wear them. The imperial
crown, sceptre, orb, and imperial cross may be
exhibited only in a sealed display case during
regency. The anointing vessel and the imperial
mantle shall not be removed from the depository.

Part five
Termination of Delegation and Regency

§13
Termination of Delegated Powers

Delegated powers terminate:

a) by revocation of delegation by the
Emperor;

b) upon expiry of the period of delegation;

c) upon resumption of the exercise of powers
by the Emperor.

8§12
Pravomoci pocas regentstva

(1) Regent zabezpecuje kontinuitu vykonu
moci. PoCas regentstva vykonava viceimperator
vSetky cisarske pravomoci bez vynimky. Ak je
regentstvo prevzaté z dévodu nepritomnosti
cisara, regent sa zdrzi vymenovania alebo
odvolania hlav provincii, pokial to nie je
nevyhnutné pre fungovanie Statu. To
nevylucuje  konzultovanie  vykonu  tejto
pravomoci s nepritomnym cisarom, ak je
kontakt s cisarom mozny.

(2) Ukony regenta maju rovnaké pravne
ucinky ako ukony cisara.

(3) Podpisova dolozka viceimperatora
nahradza podpisova dolozku cisara; jej znenie:
»[meno cisdra, ak je trén obsadeny], cisar, tréon
neobsadeny /nepritomny / neplnolety / mimo

vykonu funkcie, v zastupend, [meno
viceimperdtoral, viceimperdtor —  cisdrsky
regent*.

(4) Regent je opravneny pouzivat cisarsku
Standardu, cisarsky tron, cisarsku Statnu
pecat a vSetky heraldické symboly cisarskeho
uradu. Pouzivanie viceimperatorskych insignii
a viceimperatorskej Standardy je  pocas
regentstva pozastavené.

(5) Regent nie je opravneny nosit cisarske
insignie - korunovac¢né klenoty a cisarsky
plast.

(6) Cisarske insignie - korunovac¢né klenoty
a cisarsky plast zostavaju pocas regentstva
ulozené v Statnom depozitari a moézu byt
spristupnené iba na ucely ich ochrany, tadrzby
alebo vystavenia podla osobitného predpisu.

(7) Ak sa cisarske korunovaéné klenoty
vystavuju pri vykone pravomoci cisara alebo
pri Statnych aktoch podla osobitného
predpisu, vystavenie nenahradza cisarsku
osobnu pritomnost a neudeluje regentovi pravo
s nimi manipulovat alebo ich nosit. Cisarske
korunovaéné klenoty — korunu, zezlo, jablko
a kriz, mozno pocas regentstva vystavovat len v
uzavretej vitrine. Nadoba na olej a cisarsky
plast sa nevynasaju.

Piata cast
Zanik delegovania pravomoci a regentstva

§13
Zanik delegovanych pravomoci

Delegované pravomoci zanikaju:
a) odvolanim delegovania cisarom,;
b) uplynutim doby delegovania;
c) obnovenim vykonu pravomoci cisarom.



§ 14
Termination of Regency

(1) Regency terminates when the Emperor
resumes the exercise of the office.

(2) Where regency was established due to
absence, incapacity, or minority of the Emperor,
the Emperor shall issue a declaration confirming
the resumption of the office and notify the
Imperial Government, the Imperial Diet, and the
Constitutional Court.

(3) All acts performed by the Regent remain
valid and binding.

Part six
Final Provisions

§ 15
Legal Continuity

All acts performed by the Viceimperator or
Regent prior to the entry into force of this statute
shall be deemed valid.

§ 14
Zanik regentstva

(1) Regentstvo zanika, ked cisar prevezme
vykon svojej funkcie.

(2) Ak bolo regentstvo ustanovené z dévodu
nepritomnosti, nesposobilosti alebo
neplnoletosti cisara, cisar vyda vyhlasenie
potvrdzujuce obnovenie vykonu funkcie a

oznami tato skutoCnost risskej vlade,
Risskemu snemu a Ustavnému sudu.
(3) Vsetky akty vykonané regentom

zostavaju platné a zavazneé.

Siesta ¢ast
Zaverecné ustanovenia

§ 15
Pravna kontinuita

VSetky akty vykonané viceimperatorom
alebo regentom pred ucinnostou tohto zakona
sa povazuju za platné.

Marus I, v. r.
cisar | imperator | 10211 | imnepamop
syl

Pavol Luxembursky, v.r.

predseda

Risskeho snemn

Jeremy KoZlejburg; v.r.

konzul



